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Wile Rehukaira
Kiitos, kun valitsit Wile-tuotteen!  
Rehukairalla otetaan näytteitä olki-, heinä- ja rehupaaleista helposti ja vaivattomasti.  
Wile Rehukaira varmistaa nopean ja puhtaan näytteenoton.  
Lue käyttöohje huolellisesti ennen käyttöönottoa.

Pakkauksen sisältö ja osat
1. Rehukaira ja sen osat

2. Tarvikkeet
•	 Kuminauha x 3
•	 Näytepussi x 3

3. Käyttöohje

Huomioitavaa ennen käyttöä
Rehukaira on tarkoitettu käytettäväksi tehokkaalla akkuporakoneella. Vähintään 50 Nm 
vääntömomentti on suositeltava. Pienempitehoista porakonetta käytettäessä porakoneen moottori 
saattaa vaurioitua ylirasituksen takia, eikä vääntö välttämättä riitä kairan sujuvaan käyttöön. 
Käytettävän porakoneen istukan koko tulee olla vähintään 10 mm.
Jos porakoneessa on isku, älä käytä sitä.
Vältä löysien ja roikkuvien vaatteiden käyttöä käyttäessäsi tuotetta. Huolehdi myös, että esimerkiksi 
hiukset eivät pääse sotkeutumaan pyörivään putkeen. Leikkuuterä on erittäin terävä. Varo sormiasi 
varsinkin, kun käytät puhdistuskeppiä. Kairatessa näytteenottoputki voi kuumentua erittäin kuumaksi. 
Suojalasien ja kuulosuojaimien käyttö on suositeltavaa.

Rehunäytteen ottaminen – kuinka varmistat edustavan 
näytteen ottamisen.
•	 Ota näyte useasta eri kohdasta ja eri syvyyksiltä.
•	 Halutessasi voit ottaa pintanäytteen ja syvän näytteen erikseen.

•	 Näin otat pintanäytteen: Poraa noin puolet kairan pituudesta ja työnnä näyte pussiin.
•	 Näin otat syvän näytteen: Poraa samasta reiästä täydellä putken pituudella ja työnnä näyte 

toiseen pussiin.

FI Käyttöohjeet

1. Porakoneen kiinnitysosa 
2. Näytekuppi

3. Putki 4. 
Leikkuuterä

5. Teräsuoja 6. 
Puhdistussauva
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•	 Ennen varsinaisen näytteen ottamista, poraa yksi ylimääräinen reikä ja poista näyte putkesta. 
Näin saat poistettua mahdolliset vanhat jäämät putken sisäpinnasta.

•	 Porakoneen korkeat kierrokset saattavat kuumentaa putken erittäin kuumaksi, mikä saattaa 
kuivattaa näytettä.

Vältä pilaamasta näytettä
•	 Säilytä pussi auringolta suojattuna viileässä.
•	 Vältä näytteen turhaa käsittelyä.
•	 Sulje pussi ilmatiiviisti näytteenoton jälkeen.

Muovitetut paalit
Paikkaa reikä näytteenoton jälkeen esimerkiksi maatilateipillä.

Käyttö
•	 Liitä rehukaira porakoneeseen.
•	 Asenna näytepussi teräksiseen näytekuppiin kuminauhalla.
•	 Poista teräsuoja.
•	 Aseta kairan kärki paalia vasten näytteenottokohtaan. Pidä huolellisesti kiinni porakoneesta ja 

näytekupista.
•	 Hyödynnä kehonpainoasi painaessasi kairan syvemmälle porattavaan kohteeseen. Pyri 

painamaan kairaa porakoneesta ja vältä painamasta näytekuppia. Käytä näytekuppia vain kairan 
kannattelemiseen.

•	 Pyri työntämään tasaisesti ja suoraan kohti paalia. Vältä ”rynkyttämistä” ja nopeita tönäisyjä.
•	 Näytteen poraamisen jälkeen työnnä näyte pussiin puhdistuskepillä.
•	 Paalin tiheys ja näytteenottosyvyys määrittää näytteen määrän, jonka yhdellä porauksella saa. 

Saatat joutua ottamaan useamman näytteen paalista saadaksesi tarpeellisen määrän näytettä.
•	 Kun näytepussissa on riittävä määrä näytettä, irrota pussi näytekupista ja sulje se huolellisesti.
•	 Tee pussiin tarvittavat merkinnät ja säilytä pussi viileässä paikassa auringolta suojattuna.

Puhdistus
Käytön jälkeen puhdista näytteenottimen osat huolellisesti kostealla pyyhkeellä ja kuivaa osat. 
Säilytä rehukaira kuivassa paikassa.

Takuuehdot
Tuotteella on vuoden takuu materiaali- ja valmistusvirheille. Takuu on voimassa 12 kuukautta 
ostopäivästä. Asiakkaan tulee toimittaa viallinen tuote valmistajalle tai myyjälle. Mukaan tulee 
liittää kuvaus viasta, yhteystiedot, sekä kopio ostokuitista, josta ilmenee ostopäivämäärä. Valmistaja 
korjaa viallisen tuotteen tai vaihtaa sen uuteen tuotteeseen mahdollisimman nopeasti. Valmistajan 
vastuu rajoittuu enimmillään tuotteen ostohintaan. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat 
huolimattomasta käsittelystä, väärinkäytöstä tai ulkopuolisen tekemistä korjauksista. Takuu ei kata 
seurannaisvahinkoja, jotka suorasti tai epäsuorasti aiheutuvat tuotteen käytöstä tai siitä, että sitä ei 
ole voitu käyttää.
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Wile Grovfoderborr
Tack för att du valde en produkt från Wile!
Med hjälp av grovfoderborren tar du enkelt och problemfritt prover från halm-, hö-, hösilage-, och 
foderbalar. Wile Grovfoderborr möjliggör snabb och ren provtagning. Läs bruksanvisningen noga 
innan du tar grovfoderborren i bruk.

Förpackningens innehåll och delar
1. Grovfoderborr och dess delar

1. Borrmaskinadapter 
2. Provbägare

2. Tillbehör
• Gummiband, 3 st 
• Provpåse, 3 st

3. Bruksanvisning

SV Bruksanvisning

3. Rör 4. 
Skärblad

5. Bladskydd 6. 
Rengöringsstav

Att tänka på innan användning
Grovfoderborren är avsedd att användas med en kraftfull batteridriven borrmaskin. Ett 
vridmoment på minst 50 Nm rekommenderas. När du använder en borrmaskin med lägre effekt 
kan borrmaskinens motor skadas på grund av överbelastning, och vridmomentet kanske inte är 
tillräckligt för att borren ska fungera smidigt. Chuckstorleken på borrmaskinen som används ska vara 
minst 10 mm. Om borrmaskinen har slagfunktion ska du inte använda denna funktion. Undvik 
att bära lösa och hängande kläder när du använder produkten. Se också till att exempelvis ditt hår 
inte kan trassla in sig i det roterande röret. Skärbladet är mycket vasst. Akta fingrarna, särskilt när du 
använder rengöringsstaven. Provtagningsröret bli mycket hett under borrning. Det rekommenderas 
att man använder skyddsglasögon och hörselskydd.

Tagning av foderprov – gör så här för att ta ett 
representativt prov.
•	 Ta ett prov från flera olika platser och på flera olika djup.
•	 Om du vill kan du ta ett ytprov och ett djupt prov separat.

•	 Så här tar du ett ytprov: Borra ungefär halva borrens längd. Tryck in provet i påsen.
•	 Så här tar du ett djupt prov: Borra från samma hål med rörets hela längd. Tryck in provet i en 

annan påse.
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•	 Borra ett extra hål innan du tar ett prov. Ta bort material som samlats i röret. På så sätt 
avlägsnar du eventuella gamla rester från rörets insida.

•	 Borrmaskinens höga varvtal kan göra att röret blir mycket hett vilket kan torka ut provet.

Undvik att förstöra provet
•	 Förvara påsen på en sval plats i skydd från solen.
•	 Undvik onödig hantering av provet.
•	 Förslut påsen lufttätt efter provtagning.

Plastade balar
Efter provtagning kan du lappa hålet med t.ex. ensilagetejp.

Användning
•	 Anslut foderborren till borrmaskinen.
•	 Fäst provpåsen på provbägaren av stål med gummiband.
•	 Ta bort bladskyddet.
•	 Placera borrspetsen mot balen vid provtagningspunkten. Håll i borren och provbägaren ordentligt.
•	 Använd din kroppsvikt när du trycker borren djupare in i platsen som ska borras. Tryck borren från 

borrmaskinen och undvik att trycka på provbägaren. Använd provbägaren endast för att stödja 
borren.

•	 Tryck jämnt och rakt mot balen. Undvik ”ryckiga” och snabba stötar.
•	 När du har fått provet trycker du in det i påsen med rengöringsstaven.
•	 Balens täthet och provtagningsdjup avgör mängden prov du får med en enda borrning. Du kan 

behöva ta flera prover av balen för att få den mängd som krävs.
•	 När provpåsen innehåller en tillräcklig mängd prov tar du bort påsen från bägaren och försluter 

den noga.
•	 Gör nödvändiga anteckningar på påsen. Förvara påsen på en sval plats i skydd från solen.

Rengöring
Efter användning rengör du provtagarens delar noga med en fuktig trasa. Torka delarna. Förvara 
grovfoderborren på en torr plats.

Garantivillkor
Produkten har ett års garanti som täcker material- och tillverkningsfel. Garantin gäller i 12 månader 
från inköpsdatum. Kunden måste leverera den defekta produkten till tillverkaren eller säljaren. En 
beskrivning av felet, kontaktuppgifter och en kopia av inköpskvittot som visar inköpsdatum ska 
bifogas. Tillverkarens reparerar den defekta produkten eller ersätter den med en ny produkt så 
snart som möjligt. Tillverkarens ansvar är begränsat till högst produktens inköpspris. Tillverkaren 
ansvarar inte för skador som beror på vårdslös hantering, felaktig användning eller reparationer som 
utförts av en utomstående. Garantin täcker inte följdskador som är direkt eller indirekt orsakade av 
användningen av produkten eller det faktum att den inte kunde användas.
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